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Annotatsiya. Madaniy sezgirlik ekskursiya gid faoliyatining muhim elementidir. Ushbu
maqgolada biz gid va tarjimon sifatida madaniy sezgirlikni rivojlantirish uchun ba'zi
strategiyalarni ochib beramiz. Aksariyat mutaxassislar o'z ishlarida madaniy farglar
muammosidan xabardor emaslar. Madaniy xabardorlik gidlarga sayyohlar va boshgqa manfaatdor
tomonlar bilan samarali mulogot gilishga yordam beradi. Til, stereotiplar, og'zaki bo'Imagan
ishoralar, hissiy ifodalar, tashvish, noaniglik, idrok va noto'g'ri garashlar madaniyat uchun
ko'rinmas to'siglardir. Ushbu magolada o'zaro tushunish, hurmat va ishonch asosida ma‘lumot
almashish orgali madaniy jihatdan xilma-xil muhitda ganday qilib samarali mulogot qgilish
mumkinligi muhokama qilinadi.

Kalit so'zlar: madaniyat, madaniy sezgirlik, tushunmovchilik, muloqot, og'zaki bo'Imagan
va 0g'zaki muloqot, stereotiplar, an‘analar, yo'rignoma.

Ozet. Kiiltiirel duyarlilik bir turist rehberinin calismasinda onemli bir unsurdur. Bu
vazimizda bir tur rehberi ve terciiman olarak kiiltiirel duyarliligi gelistirmeye yonelik bazi
stratejileri ortaya koyacagiz. Calismalarindaki ¢cogu profesyonel, kiiltiirel farkliliklar sorununun
farkinda bile degil. Kiiltiirel farkindalik, tur rehberlerinin turistlerle ve diger paydaslarla etkili
bir sekilde etkilesime girmesine yardimci olur. Dil, stereotipler, sozlii olmayan ipuglari, duygusal
ifadeler, kaygi, belirsizlik, algi ve onyarg: kiiltiirlesmenin oniindeki gériinmez engellerdir. Bu
makale, kiiltiirel cesitliligin oldugu bir ortamda, karsilikli anlayis, saygt ve giivene dayall bilgi
aligverigi yoluyla nasil etkili bir sekilde iletisim kurulabilecegini tartismaktadur.

Anahtar kelimeler: kiiltiir, kiiltiirel duyarliik, yanlis anlama, iletisim, sézsiiz ve sozlii
iletisim, kalip yargilar, gelenekler, rehber.

Annomavusn. Kynemypnas uyecmeumenbHOCMb A6/15€Mcsl 8ANCHbIM dJIeMeHmoM 8 pabome
9KCKYPC0600a. B smotl cmamve Mbl packpoem HeKomopbvle Cmpame2uul pa3eumust KyJabmypHou
YYBCMEUMENbHOCMU IKCKYPCO800a U nepegoouukda.  bBoavwuncmeo npogheccuonanos ceoeii
pabomol 0axice He 0CO3HAOM NPOOIEMbl KYIbMYPHLIX paziuyduil. Kynemyphas oceedomiennocmo
nomozaaem 3IKCKYPCOBOOAM IPPeKmueHo 3aumooeticmeosams ¢ mypucmamu u opyeumu
3AUHMEPeCcOBAHHBIMU CMOPOHAMU. H3bIK, cmepeomunvl, HeeepOaIbHble 3HAKU, IMOYUOHATbHBLE
NposGIeHUs, MPeBocd, HeY8ePeHHOCMb, GOCRPUAMUE U NPeOpPAcCyOKU ANAIOMC HeGUOUMbIMU
bapvepamu Ha nymu K uHKyabmypayuu. B osmoti cmamve obcyscoaemcs, kax 3¢pgexmusHo
0bwamvcs 8 Ky1bmypHo pasHooOpa3HoU cpede nymem oOMeHa uHGopmayuu, 0CHOBAHHLIMU HA
83AUMONOHUMAHUY, YBANCEHUU U 008EPUL.

Knwoueevie cnosa: kyromypa, KyIbmypHAs UY8CMEUMENbHOCMb, HEeOONOHUMAHUe,
obweHue, HeeepOANIbHAA U 8EPOATILHAS KOMMYHUKAYUS, CIEPeomunsl, mpaouyuu, 3KCKypcosoo.

Abstract. Cultural sensitivity is an important element in the work of a tour guide. In this
article we will reveal some strategies for developing cultural sensitivity as a tour guide and
interpreter. Most professionals in their work are not even aware of the problem of cultural
differences. Cultural awareness helps tour guides interact effectively with tourists and other
stakeholders. Language, stereotypes, non-verbal cues, emotional expressions, anxiety,
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uncertainty, perception and prejudice are invisible barriers to enculturation. This article discusses
how to communicate effectively in a culturally diverse environment by exchanging information
based on mutual understanding, respect, and trust.

Keywords: culture, cultural sensitivity, misunderstanding, communication, non-verbal and
verbal communication, stereotypes, traditions, guide.

BBenenue.

Kynbrypa - 370 00pa3 MbIIUICHUS U MOBEACHUS, POPMUPYEMBIN WIEHAMU COOOIIECTBA.
Xomn (1959) oroxnecTBasieT KyapTypy ¢ KOMMyHuKauuen: “KynbTypa - 3T0 KOMMyHUKaLuUs, a
KOMMYHHUKaIMsi - 3TO KynbTypa”. Kaxknmas KyiabTypa yHHKaJlbHA M COCTOUT W3 HJCAJOB,
LIEHHOCTEH, Bepbl U Tpaauuui. IloHnmManue Toro, Kak KyjiabTypa B3aUMOICHCTBYET, ITO3BOJISAET
JIOASIM TepeAaBaTh COOOIIEHUs MO0 HAa3HAYEHUIO U IIOMOraeT HalWTH CBOK HMJICHTUYHOCTHb B
pasnuuusax. OH Takke OnpeesseT, Kak y4aCTHUKH B3aUMOJEHCTBYIOT IPYT € APYTOM Ha OCHOBE
obelt uaeHTHYHOCTU. KynbTypHas 4yBCTBUTEIBHOCTD SIBJISETCS dKU3HEHHO BaXKHBIM aCIEKTOM
Halllero ro0ajIu3upOBAaHHOTO MUpA, /i€ JIIOJU U3 Pa3HbIX CIOEB O0IECTBA O0BEIUHSIOTCS U
€KEIHEBHO B3aMMO/ICHCTBYIOT. DTO OTHOCUTCS K CIIOCOOHOCTH PAaCMo3HaBATh, IEHUTH U YBAXKATh
[EHHOCTH, YOEKICHHWs, MPAKTHUKH M OOb[UaW pa3WYHBIX KyJIbTyp. B  ceroassmHem
B3aMMOCBSI3aHHOM OOIIECTBE KpailHEe BaYKHO MOHSATH BaXKHOCTH KYJbTYPHOH UyBCTBUTEILHOCTH
JUIs  pa3BUTHS TO3UTHUBHBIX OTHOIIEGHWH, wu30eXaTh HeJOpasyMEeHU U CcrnocoOCTBOBATH
MHKJIIO3UBHOCTH. TypHCT HauumHas CBOE ITyTELIECTBUE, KEJIAeT UCCIIEA0BAaTh HOBbIE 3eMIM U
MOTPY3UTHCSI B Pa3HbIE KYJbTYpbl, €My Ba)XHO IMOAXOJUTb K 3TOMY OIBITY C KYyJbTYPHOH
qyBCTBUTEIBHOCThIO U yBakeHHeM. [loHMMas M OlleHUBas yHUKaJbHblE OObIYaM, TPaJULUN U
THKET CTPaH, Mbl MOXEM CIIOCOOCTBOBAaTh 3HAUMMBIM CBSI3IM U CO3/aTh He3aObIBaeMble
BOCIIOMHHAHUS.

1.Moaeanb pa3BuTHS KYJIbTYPHOH YYBCTBUTEIbHOCTH.

OTta MoAenb OOBSICHSET KaK JIFOJW WM TPYIIIBI IO/ 9acTO AyMAlOT M YyBCTBYIOT O
qyK0H KyIbType BeicTymaer B kauecTBe OCHOBBI 151 9P PEKTUBHOTO (POPMUPOBAHUS U PA3SBUTHUS
MPOAYKTUBHOTO OTHOIICHHS MEXTY JTFOJbMH M3 Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX HIIM STHUYECKUX TPYIIIL.

Mozens pa3BUTHS MEXKYJIbTYpPHOW UYBCTBUTEIBHOCTH OblIa co3AaHa MUMITOHOM
bennerrom, cnenumanucToM B JaHHOW cdepe, coocHoBaresneM WHCTUTYyTa MeEXKYJIbTYPHBIX
kommyHukamuii (Intercultural Communication Institute), mupextopom HMccnegoBareabckoro
uHCTUTYTa MexKynpTypHbiX Pazsutuii (Intercultural Development Research Institute). lannas
MOJIEJIb OCHOBaHA Ha pe3yJibTaTax MpsSMOTo HAOIIOICHHS M UCCIEeIOBaHNS MHOTHX JieT. MoJens
Pa3BUTHS MEXKKYJITYPHOH BOCIPHUMYHBOCTH TTOKA3bIBAET CTPYKTYPY MO3HAHUS KYJIbTYpPHBIX
pa3Nu4Mii, MHBIMH CJIOBaMH, OHA IMOKAa3bIBAET, KaK M3MEHSETCS OTHOIIEHHE JIIOJEH K TeM WIIH
WHBIM KYJBTYPHBIM pa3nuuusiM. llecTs 3TamoB mkansl MOKa3bIBalOT, KaK YEIOBEK BHIIUT, JyMaeT
U TOJIKYET MPOMCXOSIINE BOKPYT €ro COOBITUH C TOYKU 3PEHUS MPEICTABUTEINS ONpeaeTIEHHON
KynbTyphl. bosee Toro, Mozaenb pa3BUTHS KyJIbTYPHOM 4yBCTBUTEIBHOCTH TAK)KE ITOKA3bIBAET TO,
YTO JIFOAM HE AyMAroT U YTO OHU He BUIAT. Takum ob6pasom, lllkana bennerra noguepkuBaeT, Kak
KyJIbTypHblE OCOOCHHOCTH YEJIOBEKa M HAIpaBIseT, W OTPAaHUYMBAET €ro K BOCHPUATHIO
KYJBTYpHBIX pa3nnunii. PaboTta ¢ I0pMH BKITIOYaeT KOMMYHHKAIIAIO ¢ KOHKPETHBIM YeJIOBEKOM
WK ¢ 1IensiMy Tpyrmamu. [lo MEeHnIo beHHeTTa, KyabTypHas BOCIPHHUMYHBOCTD M KYJIBTYPHBIC
pa3uuus TMPEACTABISIOT MOTCHIMAIBHBIC MPETATCTBHS WM Ke MPEHUMYIIECTBA B TOCTPOCHUU
OTHOLIEHWHA M KOMMYHHUKAIMM C JPYTMMH JHOAbMH. Moaens pa3BUTHS MEXKKYJIbTYpPHOR
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YYBCTBUTEIBHOCTH SIBJISIETCSI BAaXXHBIM 3JIEMEHTOM B MNPOAYKTUBHOCTH, WHHOBALIMUOHHOCTH U
KpEaTUBHOCTH.

2.XapakTepucTuKa  KaxIA0Oil  cTaguM  MOJeJM  Pa3BUTUAA  KYJbTYPHOM
4YYBCTBUTEJIBHOCTH

«Otpunanue». UyBctBo KomdpopTa B IPUBBIYHOM, 3HAKOMOM OKpy>keHuU. Ha nanHom
JTare 4YelOBEeK HE CHJIBHO JKEJAeT YCIOXKHATh )KM3Hb «KYJIbTYPHBIMU paznuuusmMu». He ocobo
3aMeyYaeT HaxOJAUIUMEeCs BOKPYr KYJIbTYpPHOIO pas3nuuusd. JlepKUT Ha paccTOSTHUU OT
oTiMyaromuxcsi or Hero jrojed. Ilepexom or srama «OTpunanue» K CIEAYIOUIEMY 3Tally
«3ammTay MPOUCXOIUT, KOT/Ia YEJIIOBEK OCO3HAET Pa3HUILy MEK/Y KYJIbTypamHu.

«3amuray. CuibHas IPUBEPKEHHOCTD YEJIOBEKA K COOCTBEHHBIM MBICIISIM U YyBCTBAM O
KyJbType W KYJbTYPHBIX paznuuusx. HexoTopblie Haxopsiuecss Ha JaHHOM dTare JIIOAU He
MPU3HAIOT LEHHOCTM M TOBEACHMS IPEACTABUTENECH 4YyKOM WM KyJabTyphl. JlaHHBIA 3Tamn
MOAPa3yMEBAET YEJIOBEKA, KOTOPBIA OCO3HAET APYIHE KYJbTYpPbl, HO UMEET OTHOCUTEJIBHO HE
MOJIHOE TIOHUMAHUE WM MPEJCTABICHUE O HUX U YaCTO CKJIIOHHBI UMETh HETaTUBHBIE OTHOLLIEHUE
WJIM CTEPEOTHIBI O IpYrux. OT «3alMThl» YEIOBEK MEPEeX0IuT Ha « MUHUMU3ALMIO», KOT/1a €r0
HETaTUBHBIE CYXKJIEHUS MMOCTENIEHHO UCUE3al0T, U YeJIOBEK CTAJIKUBACTCS CO CXOJCTBOM KYJBTYP.

«Munnmuzanus». Cragusi, Korja 4YeJIOBEK YYBCTBYET, YTO MPEICTABUTENIN JAPYTUX
KYJBTYp MOBEPXHOCTHO MOX0KM HAa HETO, OH OCO3HAET, YTO CYUIECTBYIOT U JIPYTHUE KYJIbTYPHI BO
BCEM MHpE, 4eJIOBEK 00J1a/1aeT HEKMMH 3HAHUSIMHU O Pa3JINIMIX MEKY KyIbTYpPaMH, HE OCYKIaeT
JIPYTUX, OTHOCUTCS K HUM TaK, KaK XOTea Obl, 4TOObl OHHM K HeMmy OTHOcmiuch. [lepexon k
CJIEIYIOIIEMY 3Taly OCYIIECTBIISIETCS, KOTJla YEJIOBEK OCO3HAET BAXHOCTh MEXKYJIbTYPHOTO
paznuyusi.

«IIpunsitue». Oco3HaHue cOOCTBEHHON KyJIbTYphl. UenoBeK BOCIPUHUMAET CBOIO
KyJbTYPY KaK OJIMH U3 MHOTUX CIIOCOOOB MMO3HAHUS MUPA, IOHUMAET, YTO JIPYTUE KyJIbTYPbI TAKHE
K€ CJIO’)KHBIE MHOTOTpaHHBIE 0 CPAaBHEHUIO C €ro coOcTBeHHOW. X wmaeansl, 0COOCHHOCTH,
o0bIYan ¥ OBEJCHUE MOTYT MOKa3aThCs HEMPUBBIYHBIMH, HO YEJIOBEK OCO3HAET, YTO MX OOBbIYan
U TPaJWIMHU CTOJb K€ SPKH M Oorartbl, Kak M ero coOcTBeHHbIe. OH CTaHOBUTCS OoJiee
JMOOONBITHBIM M HIIET Pa3jU4HbIe CIOCOOBI MO3HATh JPYrue KyJIbTypbl. Tak dYelOBEeK U
MEPEXOIUT Ha CIEIYIOLLYIO CTAIUI0, «AdanTaius.

«Apantanus». Pacmmupenune kpyrozopa. YenoBek B COCTOSIHUM pPACIIMPUTH CBOU
B3TJISBI, YTOOBI TOHATH M BECTH Ce0s COOTBETCTBEHHO B OKPYKEHUU JAPYTOH KyJIbTYpPbI, CIOCOOEH
CHeIHalbHO MEHSATh CBOW IOBEJEHHS, YTOOBI MPABUIIBLHO JEWCTBOBATH 3a MpeleilaMH CBOEH
coOcTBeHHOM KynbTyphl. Korga pasBuBaeTcs sMmaTusi 1O OTHOIICHUIO K JIPYrodl KyJbType,
YEJIOBEK MEPEXOAUT OT «AmanTanum» K «HTerpanumy.

«uTerpaums». Ha 3Toil cramuu mpouCXOAUT paCHIMPEHHE COOCTBEHHOTO Kpyro3opa
HaCTOJIbKO, YTO JOMYCKAIOTCSA TPUHITHE ¥ HUCKIIOYEHHE PA3JIMYHBIX  KYJIBTYPHBIX
MHUPOBO33PEHHUM.

3. [Ipo0JieMbl B MeKKYJIbTYPHOI YYBCTBUTEJIBLHOCTH IIPH IKCKYPCOBEACHUH

3.1. TIpobGnem ¢ MEXKYyJIbTYpPHOH KOMMYHHUKAalMeld MOXKET ObITh MHOTO, HO BCE OHH
CBOJIATCS K TOMY, UTO COOOIIIEHUE HE TMepeaaeTcs IPYruM JIIAsaM. B Xyaiem ciydae 3T0 MOXKET
3aKOHYMTHCS HeIOMOHUMaHueM. Hanpumep, niryTka MOXeT ObITh HEPAaBHJIBHO UCTOJIKOBaHA, YTO
MIPUBEJIET K 3aMENIATeNIbCTBY U YHHUKEHHUIO BO BPEMs OOIIIEHHUS.

OnmHoit 13 HanboJiee pacpOCTPAHCHHBIX MPOOJIEM, C KOTOPBIMU CTAIKMBAIOTCS TYPUCTHI,
SIBJISIETCSI SI3BIKOBOM Oaphep. Eciu B3sATh HEKOTOpBIE WIMOMBI WK (Ppa3bl Ha PYCCKOM SI3BIKE U
cAenarh NPsIMOM MepeBOJ] Ha AHTJMUCKUN SI3bIK MOXET IO0Ka3aTbCsl OY€Hb CTPaHHBIM IS
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uHocTpania. Hanpumep: ¢pasa «nepBbIM Je70M», ecli caenarh npsmoii nepeo «first things
first». Mnuoma «B3sTh ObIKa 32 poray eciu caenarh npsiMoii nepeBo «take the bull by the hornsy
WJIH «B TOJIOBE He yKJaapiBaeTcs» «l can’t wrap my brain around it». DddextuBHoe obiieHue ¢
MECTHBIMU >KUTEJIIMU MMEET pelIaollee 3HaueHue [yl OoJiee 3axXBaThIBAIOIIEro omblta. B TO
BpeMs Kak aHIVIMHCKUN LIMPOKO PACHpPOCTPAHEH BO MHOTUX TYPUCTUYECKUX HalpaBJICHUSX,
KeJIaTeJIbHO BbIyYUTh HECKOJIBKO KJIFOUEBBIX (Dpa3 Ha MECTHOM s3bIKE. DTH YCHJIUS IIOKA3bIBAIOT
yBa)KE€HHE K MECTHOM KYJIbTYpE U MOTYT OTKPBITh JIBEpH Ui OoJee riryookux cesseil. Kpome toro,
WCTIOJIb30BAHUE TPUIIOKEHUN Ui MEpPeBOAAa WM HOLICHWE KAPMAHHOM KHUTU MOXKET OBITh
OeCIEHHBIMHI HHCTPYMEHTAMU JJIs [TPEO/I0JICHUS SI3bIKOBOTO pa3phiBa. Ecim roBoputs o nepeBoie
KaK O 4acTH MEXKYJbTYpHOH KOMMYHMKALIMH, TO HA BOIPOC «IOHSATH YYXKYIO KYJIbTYpYy WU
alalITHPOBATh YYXKYIO MOJ CBOIO?», MBI IyMaeM, CJlelyeT OTBETHTh «U TO, U Apyroey». IlepeBon
JIOJKEH OBITh MOHATHBIM HOCUTEIIO APYTod KyJIBTYpPbI; IPU 3TOM HYKHO OepexKHO 00paIiarhes ¢
HEMOBTOPUMBIM CTUJIEM, OCOOEHHOCTSMHU UCXOJHOI'O TEKCTA M KOJIOPUTOM. TOJIBKO TOra MOKHO
TOBOPUTh 00 YCHEIIHOW MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAllMM W YyBCTBUTEIBHOCTH, B KOTOPOH
NIEPEBOJI ABJISIETCS OJJHOM M3 BaKHEHIIUX COCTaBIISIONIUX.

3.2. MHOrHe TUABI MPEeINOYUTAIOT MPUHUMATh  YaeBble, 3TO MOXKET Ui HEKOTOPBIX
TYpPHUCTOB IOKa3aThCst ockopOuTenpHbIM. B Amonnn, B Kutae u FOxnoit Kopen OpaTh daeBbie
CUMTAETCS HENPAaBWIBHBIM, TaK KakK IS HUX TUCHHUIUIMHAPOBAHHOCTH TJABHOE, Y HAC 3TO
TpaauIMsl JaBaTh YaeBble 0OCITYKMBAIOIIEMY MEPCOHATY, a Y HUX 3TO €TI0 NPUHIIHIA, IOTOMY
YTO OHHU IOJYYaroT ONpEIENCHHYIO 3apIuiaTy 3a cBoil Tpyn. Hampumep, ans TypucToB u3
AMepuKH 3TO MPUHATO, TaK KaK 4YaeBble JUIsI aMEPUKAHCKHUX THIO0B HKCKYPCOBOJOB SIBIISETCS
CIOCOOOM MOOUIPEHUs OTIAMYHOTO 00CITYKUBaHMS, U JIFOH, pabOTaloIIUe B OTPACIIH, [10JAraloTCs
Ha HUX KaK Ha 4acTb CBOEro aoxoja. [lonumars 1 3HaTh KyJlbTypy M TPaJULUH APYroro Hapoja
OJIUH U3 KPUTEPUEB KYJIbTYPHOU YyBCTBUTEIBLHOCTH.

3.3. Paznuuuns B HeBepOaIbHOM OOIIEHHH, TaKHe KaK JKECTHI, 3pUTENbHBIA KOHTAaKT,
BOCTIPUSTHE BPEMEHH, JMYHOTO IPOCTPAHCTBA W T. [., MOCKOJIBKY OHH MOTYT CO3/1aBaTh
HESICHOCTb, ITyTaHUIYy U HEIOINIOHMMAaHUE B PAa3IMYHBIX MEXKKYJIbTypHBIX KOoHTeKcTax. B CIHA
3HAK, MaHSIIAN MAIblEeM, O3HAYAeT «UAU CI0J1a», HO B Mamnaii3ui UM MOJIb3YIOTCS JUIS IPU3BIBA
KHUBOTHBIX. M30eraiiTe m00BIX COKpallleHUH, CIIEHra 1 )KaproHU3MOB, TaK KaK €CTh BEPOSITHOCTb,
YTO 3TO MOXET OBbIThb BOCIPHUHATO OYyKBaJbHO HENpaBHJIbHO. ['oBopuTe 4yeTko M B Ooisee
MEIJICHHOM pEeXHME, CTapallTech HE 3aTATMBaTh PasroBOp. BeXIMBOCTh M 3HAHHME YMECTHBIX
MIPUBETCTBHH MOMOTalOT YCTAHOBUTH KOHTAKT C TypucTaMu. [IpuBeTcTBHSI OBIBaIOT CAMBIX pa3HbIX
(bopM: pyKOTIOKATHSI, TTOLETYH, OOBATHS U MOKIOHBI. [ pyObIe ®KecThl pyKaMu, IPUKOCHOBEHHS U
BOTIPOCHI JIMYHOTO XapaKTepa MOTYT PacCMaTPUBATHCS KaK HEMPOQPECCHOHATBHBIE U HEYMECTHBIC
B pa3iMyYHBIX KOHTEKcTaX. «lloBbImIEHHE TOJI0OCa» B OJHHUX KYJIBTypax SBISETCS MPHU3HAKOM
MCKPEHHOCTH, a B IPYTHX - HEBEXIIMBOCTH. Hampumep, HeKOTOpbIe ahpoaMepruKaHIbl 001 Jar0T
BBIPA3UTENILHBIMU TOJIOCAMHU M CTPACTHBI B CBOEH MaHEpe TOBOPUTH, UTO MOKET OBITh OLTMOOYHO
NpUHATO 32 THeB. KpoMe Toro, mocTaHoBKa yAapeHHs Ha APYTyI0 4acTh CJIOBAa MOXET MMETh
pa3Hoe 3HaueHHE B Pa3HBIX KyJIbTypax. OTHOBPEMEHHO MepeaaeTcss MHOXKECTBO CUTHAJIOB, TAKUX
KaK 3pUTENIbHBIA KOHTAaKT, MHUMHMKA M JBH)KEHHS Tella, YTO IMPHUBOAUT HKCKYpCOBOAA B
3aMeIIaTebCTRO.

4. CTpaTernu noBhIawIHe KyJbTYPHYIO YyBCTBUTEJIBHOCTH B IKCKYPCOBEIEHUH

4.1. Bcerna coOmawgaiiTe 3THUKeT. OTHUKET — 3TO BaXKHBIH 3JIEMEHT KYJbTYphl B
sKkckypcoBeneHnn. OH GOpPMUPYET CTPYKTYPY, ETOCTHOCTD U M3SIIECTBO, KOTOPHIE IEPEAar0TCs
OT OJHOM KyJbTYpHI K Apyroi. [Ipu mocemeHun 4y ol cTpaHbl BCerja yMeCTHO MPOYUTaTh 00
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9TOM MECTE€ M CJEN0BaThb 3JIEMEHTAPHOMY 3/IpaBOMY CMBICIY. XOTS MOJHBIE TEHACHLUU
MCYE3al0T, OCHOBBI ATHKETa OCTAIOTCA NpeXHUMHU. Bcerma crapaiitech BBHICTpOUTH OanaHc, HE
Tepsist MHIUBHLyalli3Ma, MPOSBIIs YBaXXeHHE, 3a00Ty U MaHepsl. [IpoBeprTe, Kak oOpamarbes K
JIOJAM, IIPEXKAE YeM IIPOBOAMTH NPE3CHTAUUU U BCTpeuyd. HolleHne nmoBceHEBHON ONEXKAbI B
aMEepUKaHCKOH 0OCTAaHOBKE MOXET BOCIIPUHUMATHCS KaK YBEPEHHOCTh B ce0e, HO /IS a3MaTCKUX
KyJbTyp 0oJiee yMECTHO HOCUTH [JEJIOBYIO IIOBCEIHEBHYIO Ofexk1y. Takke ymecTHO m30erarb
IUCKYCCHMM O MHpOBBIX Je€lax M IHOJUTHKE B MpodeccuoHalbHOM cpene. Pemurnosnsie
MPEIPACCYKU MOTYT CTaTh MPOOIEMO P PETUTUO3HBIX TUCKYCCUsIX. B a3naTckux KyJbTypax
TOBOPUTH «HET» CUUTAETCS] HEBEXKIIUBBIM U HEYTOOHBIM.

4.2. IlpoiiTu oOy4yeHHe MO BONPOCAM KYJbTYPHOH YyBCTBHUTEJIBHOCTH. TpeHUHT
KyJIbTYPHOH YYBCTBUTEIBHOCTU - 3TO CEpUsl 0Opa30BaTEIbHBIX CEMMHAPOB, MOAYJEH WIN
IIPE3EHTALMM, KOTOPBIE IIPEIHA3HAYEHBI ISl IIOBBIIIEHUS KYJIbTYPHOU OCBEIOMIIEHHOCTH JIOIEH
U UX NOHUMaHUs Jpyrux jroaen. CyliecTByeT MHOXKECTBO Ha/IEKHBIX PECYPCOB, IOCTYIIHBIX AJIS
T€X, KTO X04€T YUUThCS. VICIIOIB3ys 3TOT TPEHUHT, JIFOIX MOT'YT MHOT'O€ Y3HATh O TOM, KaK JIy4Ylle
BCEro OTMEYATh U YBaXKaTh pa3IMyMs APYT Apyra. ITO IOMOTAeT JIFO/SIM y3HaTh OOJIbILIE O APyron
KyJbTYype, O0LINX IpeayOekIeHUsIX, CTEPEOTHIIaX 1 MUPOBO33peHUU. OHU TaKKe CMOTYT IOHATh
JOPYTUX JIOAEH, UX KYJIbTYpY, UJl€albl U B3IJIsAbl. TPEHUHIW IIOMOTraloT UM aAalTUPOBAThCS K
HOBOHM KyJBTYPHOH Cpelle W MO3BOJSIOT M30€KaTh MHOTUX IpoOJieM U HepopazyMeHuid. OHu
MOryT paboTaTh co0O0IIa Ui AOCTHXKEHMs LeJed OpraHu3aliu, cOo3/aBasl 3/10pOBYIO Cpeny.
bnaronaps o0ydenuto 6appepbl Oy1yT MOCTENIEHHO YCTPAHATHCS, YTO MO3BOJIUT HAAJAUTh Ooee
OTKPBIThIE OTHOILEHHSI U JOBEPUTENbHBIN quainor. Jlroau craHoBaTcs 6osee BOCIPUMMUYUBBIMU K
npobaemMaM, MPOUCXOIALIMM BOKPYT HUX, W 3TO YJIydllaeT UX HaBbIKM oOyueHHs. Bbl Taxxke
MOXKET€ 3a7aTb BOIPOC O BCTYIUICHUM WM CO3JaHUU KOMaH/bl 10 KYJBTYpPHOU
ocBefiomiieHHOcTH. [Ipockba mNpPOWTHM TPEHUHTI MO KYJIbTYPHOM YyBCTBUTEIBHOCTH WU
MIPEJI0KEHUE CTaTh YaCThIO IPYIIIbL, TOCBALICHHON KYJIbTYPHOU OCBEIOMIIEHHOCTH, IOKA3bIBAET
Ballle CTpeMJIEHHE K TPO(ecCHOHAILHOMY POCTY.

4.3. IIlpakTKa aKTHUBHOIO CJaymIaHus. BaxHo, 4ToObI JIt0M U3 BCEX KYJIbTYPHBIX
CJIOEB UyBCTBOBAJIM, YTO UX CIBIIIAT U MOOUIPSAIOT K cCaMOBBIpakeHUI0 Ha padore. Koraa moau
pacckas3blBalOT O CBOEM >KM3HEHHOM OIbITe, OyIbTe OTKPBITHI JUId MX HIeil. Bel Mmoxere
IIPAaKTUKOBaTh aKTUBHOE CIIyLIaHHE, KOHLIEHTPUPYACh HA JIIOJAAX, KOTJla OHU T'OBOPST, CTapasich
MOJEP/KUBATE 3PUTEIBHBIM KOHTAaKT M 0XKMJas, IOKa OHM 3aKOHYAT CBOM MBICIH. 3aJaBalTe
yBIIEKaTeJIbHbIE U YTOYHSIOIIME BOIMPOCHI, YTOOBI MOKa3aTh CBOIO 3aMHTEPECOBAHHOCTh M
yOeIUThCS, YTO Bbl MOJHOCTHIO MMOHMMAETE TO, YTO OHU TOBOPAT. YMEHHUE CIyLIaTh SBIISETCS
HEOTHEMJIEMON YaCThI0O MEXKYJIbTYpHOH KOMMyHUKauuu. [IpakTHKOBaTh CllylllaHWE MOMOTaeT
JIIOJIM TIOHATh, KaK CIylIaTh U BOCOPUHUMATh, COBEPILIEHCTBYSI KOMMYHUKATHBHbBIE HABBIKH.

3aki0ueHue

B »sT0it crathe MBI OOCYAMIM BONPOCHI, CBSI3aHHBIE C KOMMYHMKAallMEH, U TO, Kak
HKCKYpPCOBOABI MOTYT YJIYUIIMTh CBOIO MEXKYJIbTYPHYIO YYBCTBUTENBHOCTh. D(QeKTUBHAs
KyJbTypHasi —4YyBCTBUTEIBHOCTh - 3TO OaJaHCHPOBAHHWE MEXAYy IPOTUBOPEUNBBIMU
NoTpeOHOCTAMHU B OJU30CTH U MHIMBUAYanbHOCTU. OnpesieseHHble ¢I0Ba U MOBEJCHHE MOTYT
CO3/1aBaTh CTEPEOTUIIbI, 3aIIyTUBATh U OCKOPOJIATH KYJIbTYpHI Apyrux jojeil. ConepexuBaiite u
yBaXkaiiTe 4yBCTBa W KYJbTYpPY APYTUX Jtojed. DKCKYypCOBOJ JOJIKEH IOJb30BaTh MOJEIBIO
Pa3BUTHS MEKKYJIbTYPHON YYBCTBUTEIBHOCTHU «IIPUHSTHEY, 3TO IOMOXKET €r0 KApbepHOMY POCTY.
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